
“New York Declaration on the Peaceful Settlement of the Question of Palestine” 

Ακολουθεί το πλήρες κείμενο της Διακήρυξης της Νέας Υόρκης (28-30/7/2025): 

Δήλωση της Κοινής Προεδρίας της Διάσκεψης: Η Γαλλική Δημοκρατία και το Βασίλειο 

της Σαουδικής Αραβίας 

«Σε συνεργασία με τους προέδρους των ομάδων εργασίας: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της 

Βραζιλίας, Καναδάς, Αραβική Δημοκρατία της Αιγύπτου, Δημοκρατία της Ινδονησίας, 

Ιρλανδία, Ιταλική Δημοκρατία, Ιαπωνία, Χασεμιτικό Βασίλειο της Ιορδανίας, Ηνωμένες 

Πολιτείες του Μεξικού, Βασίλειο της Νορβηγίας, Κράτος του Κατάρ, Δημοκρατία της 

Σενεγάλης, Βασίλειο της Ισπανίας, Δημοκρατία της Τουρκίας, Ηνωμένο Βασίλειο της 

Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, Ευρωπαϊκή Ένωση και Σύνδεσμος 

Αραβικών Κρατών». 

1. Εμείς, οι ηγέτες και οι εκπρόσωποι, συγκεντρωθήκαμε στα Ηνωμένα Έθνη στη Νέα 

Υόρκη από τις 28 έως τις 30 Ιουλίου 2025, σε μια κρίσιμη ιστορική στιγμή για την ειρήνη, 

την ασφάλεια και τη σταθερότητα στη Μέση Ανατολή. 

2. Συμφωνήσαμε να αναλάβουμε συλλογική δράση για τον τερματισμό του πολέμου στη 

Γάζα και να επιτύχουμε μια δίκαιη, ειρηνική και διαρκή επίλυση της 

ισραηλινοπαλαιστινιακής σύγκρουσης με βάση την αποτελεσματική εφαρμογή της λύσης 

των δύο κρατών και να οικοδομήσουμε ένα καλύτερο μέλλον για τους Παλαιστίνιους, τους 

Ισραηλινούς και όλους τους λαούς της περιοχής. 

3. Οι πρόσφατες εξελίξεις έχουν, για άλλη μια φορά και περισσότερο από ποτέ, 

υπογραμμίσει τον φρικτό αριθμό ανθρώπινων ζωών και τις σοβαρές συνέπειες της 

συνεχιζόμενης σύγκρουσης στη Μέση Ανατολή για την περιφερειακή και διεθνή ειρήνη 

και ασφάλεια. Χωρίς αποφασιστικά βήματα προς μια λύση δύο κρατών και ισχυρές διεθνείς 

εγγυήσεις, η σύγκρουση θα επιδεινωθεί και η περιφερειακή ειρήνη θα παραμείνει άκαρπη. 

4. Επαναλαμβάνουμε την καταδίκη μας για όλες τις επιθέσεις εναντίον αμάχων από 

οποιοδήποτε μέρος, συμπεριλαμβανομένων όλων των τρομοκρατικών ενεργειών, των 

αδιάκριτων επιθέσεων, όλων των επιθέσεων εναντίον πολιτικών υποδομών, των πράξεων 

υποκίνησης, πρόκλησης και καταστροφής. Υπενθυμίζουμε ότι η ομηρία απαγορεύεται από 

το διεθνές δίκαιο. Επιβεβαιώνουμε επίσης την απόρριψή μας για οποιεσδήποτε ενέργειες 

που οδηγούν σε εδαφικές ή δημογραφικές αλλαγές, συμπεριλαμβανομένης της 

αναγκαστικής εκτόπισης Παλαιστινίων αμάχων, καθώς τέτοιες ενέργειες αποτελούν 

σοβαρή παραβίαση του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου. Καταδικάζουμε τις επιθέσεις που 

διέπραξε η Χαμάς εναντίον αμάχων στις 7 Οκτωβρίου, καθώς και τις επιθέσεις που 

πραγματοποίησε το Ισραήλ εναντίον αμάχων και πολιτικών υποδομών στη Γάζα, μαζί με 

τον αποκλεισμό και την πείνα που προκάλεσαν μια καταστροφική ανθρωπιστική 

καταστροφή και μια κρίση προστασίας. Δεν υπάρχει καμία δικαιολογία για σοβαρές 

παραβιάσεις του διεθνούς δικαίου, συμπεριλαμβανομένου του διεθνούς ανθρωπιστικού 

δικαίου, και τονίζουμε την ανάγκη για λογοδοσία. 

5. Ο πόλεμος, η κατοχή, η τρομοκρατία και ο αναγκαστικός εκτοπισμός δεν θα φέρουν 

ειρήνη ή ασφάλεια. Μόνο μια πολιτική λύση μπορεί να το κάνει αυτό. Ο τερματισμός της 

ισραηλινοπαλαιστινιακής σύγκρουσης και η εφαρμογή της λύσης των δύο κρατών είναι ο 

μόνος τρόπος για να ικανοποιηθούν οι θεμιτές προσδοκίες τόσο των Ισραηλινών όσο και 



των Παλαιστινίων, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο. Είναι επίσης ο καλύτερος δρόμος για 

τον τερματισμό της βίας σε όλες τις μορφές της, την αντιμετώπιση των 

αποσταθεροποιητικών ρόλων μη κρατικών φορέων, τον τερματισμό της τρομοκρατίας και 

της βίας σε όλες τις μορφές της, τη διασφάλιση της ασφάλειας και των δύο λαών και της 

κυριαρχίας και των δύο κρατών, και την επίτευξη ειρήνης, ευημερίας και περιφερειακής 

ολοκλήρωσης προς όφελος όλων των λαών της περιοχής. 

6. Δεσμευτήκαμε να λάβουμε συγκεκριμένα, χρονικά περιορισμένα και μη αναστρέψιμα 

βήματα για την ειρηνική επίλυση του ζητήματος της Παλαιστίνης και την εφαρμογή της 

λύσης των δύο κρατών, προκειμένου να επιτύχουμε, μέσω πρακτικών μέτρων και το 

συντομότερο δυνατό, ένα ανεξάρτητο, κυρίαρχο, οικονομικά βιώσιμο και δημοκρατικό 

Κράτος της Παλαιστίνης, που θα συνυπάρχει ειρηνικά και με ασφάλεια με το Ισραήλ, 

επιτρέποντας την πλήρη περιφερειακή ολοκλήρωση και την αμοιβαία αναγνώριση. 

7. Συμφωνήσαμε να υποστηρίξουμε αυτόν τον στόχο και, εντός συγκεκριμένου 

χρονοδιαγράμματος, να εργαστούμε για τη σύναψη και την εφαρμογή μιας δίκαιης και 

συνολικής ειρηνευτικής συμφωνίας μεταξύ Ισραήλ και Παλαιστίνης, σύμφωνα με τα 

σχετικά ψηφίσματα των Ηνωμένων Εθνών, τους όρους αναφοράς της Διάσκεψης της 

Μαδρίτης -συμπεριλαμβανομένης της αρχής της γης έναντι ειρήνης- και την Αραβική 

Πρωτοβουλία Ειρήνης. Αυτή η συμφωνία θα πρέπει να τερματίσει την κατοχή, να επιλύσει 

όλα τα εκκρεμή ζητήματα και τα ζητήματα τελικού καθεστώτος, να τερματίσει όλες τις 

διεκδικήσεις, να διασφαλίσει την ειρήνη και την ασφάλεια για όλους και να επιτρέψει την 

πλήρη περιφερειακή ολοκλήρωση και την αμοιβαία αναγνώριση στη Μέση Ανατολή, με 

πλήρη σεβασμό στην κυριαρχία όλων των κρατών. 

Τερματισμός του πολέμου στη Γάζα και διασφάλιση της επόμενης μέρας 

8. Ο πόλεμος στη Γάζα πρέπει να τερματιστεί τώρα. Εκφράσαμε την υποστήριξή μας στις 

προσπάθειες της Αιγύπτου, του Κατάρ και των Ηνωμένων Πολιτειών να επιστρέψουν 

άμεσα τα εμπλεκόμενα μέρη στην εφαρμογή της συμφωνίας κατάπαυσης του πυρός σε 

όλες τις φάσεις της, οδηγώντας σε οριστικό τερματισμό των εχθροπραξιών, στην 

απελευθέρωση όλων των ομήρων, στην ανταλλαγή Παλαιστινίων κρατουμένων, στην 

επιστροφή όλων των λειψάνων και στην πλήρη αποχώρηση των ισραηλινών δυνάμεων από 

τη Γάζα. Επιβεβαιώσαμε την αποφασιστικότητά μας να εργαστούμε για την επίτευξη 

αυτών των στόχων. Σε αυτό το πλαίσιο, η Χαμάς πρέπει να απελευθερώσει όλους τους 

ομήρους. 

9. Τα σημεία διέλευσης σε όλη τη Λωρίδα της Γάζας πρέπει να ανοίξουν, σε συντονισμό 

με τα Ηνωμένα Έθνη και τη Διεθνή Επιτροπή του Ερυθρού Σταυρού και σύμφωνα με τις 

ανθρωπιστικές αρχές. Αυτό πρέπει να περιλαμβάνει την άμεση άρση των περιορισμών και 

το άνοιγμα των συνοριακών σημείων διέλευσης από το Ισραήλ, την κατοχική δύναμη, και 

την επανέναρξη του ενεργειακού εφοδιασμού και την είσοδο καυσίμων, ιατρικών εφοδίων, 

τροφίμων, νερού και άλλων βασικών υλικών. Επαναβεβαιώσαμε την ανάγκη προστασίας 

του προσωπικού του ΟΗΕ και των εργαζομένων σε ανθρωπιστικές οργανώσεις και τη 

δυνατότητα να εργάζονται αποτελεσματικά. Τονίσαμε επίσης την απόρριψή μας από τη 

χρήση της λιμοκτονίας ως μεθόδου πολέμου, η οποία απαγορεύεται από το διεθνές δίκαιο, 

και τονίσαμε την ανάγκη άμεσης δράσης για την αντιμετώπιση της αυξανόμενης 

λιμοκτονίας και την πρόληψη της εξάπλωσής της στη Γάζα. 



10. Η Γάζα αποτελεί αναπόσπαστο μέρος του παλαιστινιακού κράτους και πρέπει να 

ενωθεί με τη Δυτική Όχθη. Δεν πρέπει να υπάρξει κατοχή, πολιορκία, εδαφική μείωση ή 

αναγκαστική εκτόπιση. 

11. Η διακυβέρνηση, η επιβολή του νόμου και η ασφάλεια σε όλα τα παλαιστινιακά εδάφη 

πρέπει να βρίσκονται υπό την αποκλειστική εξουσία της Παλαιστινιακής Αρχής, με την 

κατάλληλη διεθνή υποστήριξη. Χαιρετίσαμε την πολιτική της Παλαιστινιακής Αρχής «Ένα 

Κράτος, Μία Κυβέρνηση, Ένας Νόμος, Ένα Όπλο» και δεσμευτήκαμε να υποστηρίξουμε 

την εφαρμογή της, μεταξύ άλλων μέσω της απαραίτητης διαδικασίας Αφοπλισμού, 

Αποστράτευσης και Επανένταξης (DDR), η οποία θα ολοκληρωθεί εντός ενός 

συμφωνημένου μηχανισμού και χρονοδιαγράμματος με τους διεθνείς εταίρους. Στο 

πλαίσιο του τερματισμού του πολέμου στη Γάζα, η Χαμάς πρέπει να τερματίσει την 

κυριαρχία της στη Γάζα και να παραδώσει τα όπλα της στην Παλαιστινιακή Αρχή, με 

διεθνή υποστήριξη και συμμετοχή, σύμφωνα με τον στόχο της εγκαθίδρυσης ενός 

ανεξάρτητου, κυρίαρχου Κράτους της Παλαιστίνης. 

12. Υποστηρίξαμε την άμεση εφαρμογή του σχεδίου ανασυγκρότησης του Αραβικού 

Συνδέσμου και του Οργανισμού Ισλαμικής Συνεργασίας, ώστε να καταστεί δυνατή η 

ταχεία ανάκαμψη και ανασυγκρότηση στη Λωρίδα της Γάζας, διασφαλίζοντας ότι οι 

Παλαιστίνιοι θα παραμείνουν στη γη τους. Ενθαρρύναμε όλες τις χώρες και τους 

περιφερειακούς και διεθνείς εταίρους να συμμετάσχουν ενεργά στη Διάσκεψη 

Ανασυγκρότησης της Γάζας που θα πραγματοποιηθεί σύντομα στο Κάιρο. 

13. Μετά την κατάπαυση του πυρός, πρέπει να συσταθεί αμέσως μια προσωρινή διοικητική 

επιτροπή που θα λειτουργεί στη Γάζα υπό την αιγίδα της Παλαιστινιακής Αρχής. 

14. Καλέσαμε τα κράτη μέλη, τα Ηνωμένα Έθνη και τους οργανισμούς τους, καθώς και 

τους διεθνείς οργανισμούς να παράσχουν ευρείς πόρους και βοήθεια για την υποστήριξη 

της ανάκαμψης και της ανοικοδόμησης, μεταξύ άλλων μέσω ενός ειδικού διεθνούς ταμείου 

εμπιστοσύνης για τον σκοπό αυτό. Επαναβεβαιώσαμε τον απαραίτητο ρόλο της UNRWA 

και εκφράσαμε τη δέσμευσή μας να συνεχίσουμε να την υποστηρίζουμε, μεταξύ άλλων 

μέσω κατάλληλης χρηματοδότησης, στην εφαρμογή της εντολής της. Χαιρετίσαμε τις 

συνεχιζόμενες προσπάθειές της για την εφαρμογή των συστάσεων της Έκθεσης Colonna. 

Μόλις επιτευχθεί μια δίκαιη λύση στο ζήτημα των Παλαιστινίων προσφύγων σύμφωνα με 

το ψήφισμα 194 της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών, η UNRWA θα μεταφέρει 

τις δημόσιες υπηρεσίες της στα παλαιστινιακά εδάφη σε ενδυναμωμένους και 

εξοπλισμένους παλαιστινιακούς θεσμούς. 

15. Υποστηρίξαμε την ανάπτυξη μιας προσωρινής διεθνούς αποστολής σταθεροποίησης, 

κατόπιν πρόσκλησης της Παλαιστινιακής Αρχής και υπό την αιγίδα και τις αρχές του ΟΗΕ, 

με βάση τις υπάρχουσες δυνατότητες του ΟΗΕ, η οποία θα λάβει εντολή από το Συμβούλιο 

Ασφαλείας με την κατάλληλη περιφερειακή και διεθνή υποστήριξη. Χαιρετίσαμε την 

ετοιμότητα ορισμένων κρατών μελών να συνεισφέρουν δυνάμεις. 

16. Αυτή η αποστολή, η οποία μπορεί να εξελιχθεί ανάλογα με τις ανάγκες, θα παρέχει 

προστασία στους Παλαιστίνιους πολίτες, θα υποστηρίζει τη μεταβίβαση αρμοδιοτήτων 

εσωτερικής ασφάλειας στην Παλαιστινιακή Αρχή, θα προσφέρει βοήθεια στην ανάπτυξη 

των ικανοτήτων του παλαιστινιακού κράτους και των δυνάμεων ασφαλείας του και θα 

παρέχει εγγυήσεις ασφαλείας τόσο για την Παλαιστίνη όσο και για το Ισραήλ — 

συμπεριλαμβανομένης της παρακολούθησης της κατάπαυσης του πυρός και οποιασδήποτε 



μελλοντικής ειρηνευτικής συμφωνίας — σεβόμενη πλήρως την κυριαρχία και των δύο 

κρατών. 

17. Δεσμευτήκαμε να υποστηρίξουμε την παλαιστινιακή κυβέρνηση και τις παλαιστινιακές 

δυνάμεις ασφαλείας μέσω προγραμμάτων χρηματοδότησης από περιφερειακούς και 

διεθνείς εταίρους, συμπεριλαμβανομένης της κατάλληλης εκπαίδευσης, εξοπλισμού, 

ελέγχου και συμβουλευτικής υποστήριξης, αξιοποιώντας την εμπειρία αποστολών όπως η 

USSC, η EUPOL COPPS και η EUBAM Rafah. 

18. Δεσμευτήκαμε επίσης να υποστηρίξουμε μέτρα και προγράμματα που αποσκοπούν 

στην καταπολέμηση του εξτρεμισμού, της υποκίνησης, της απανθρωποποίησης και του 

βίαιου εξτρεμισμού που οδηγεί στην τρομοκρατία, καθώς και των διακρίσεων και της 

ρητορικής μίσους σε όλες τις πλατφόρμες και τους φορείς. Τονίσαμε την προώθηση μιας 

κουλτούρας ειρήνης στα σχολεία τόσο στο Ισραήλ όσο και στην Παλαιστίνη και 

υποστηρίξαμε τη συμμετοχή της κοινωνίας των πολιτών και τον διάλογο. Χαιρετίσαμε τις 

συνεχιζόμενες προσπάθειες για την ενημέρωση των παλαιστινιακών προγραμμάτων 

σπουδών και καλέσαμε το Ισραήλ να αναλάβει παρόμοια προσπάθεια. Υποστηρίξαμε 

επίσης τη δημιουργία ενός διεθνούς μηχανισμού παρακολούθησης για την επαλήθευση της 

συμμόρφωσης και των δύο μερών με αυτούς τους στόχους. 

Ενδυνάμωση ενός κυρίαρχου και οικονομικά βιώσιμου κράτους της Παλαιστίνης 

19. Επαναβεβαιώσαμε την ακλόνητη υποστήριξή μας — σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο και 

τα σχετικά ψηφίσματα του ΟΗΕ — για την εφαρμογή της λύσης των δύο κρατών, στην 

οποία δύο κυρίαρχα δημοκρατικά κράτη, η Παλαιστίνη και το Ισραήλ, θα ζουν δίπλα-δίπλα 

με ειρήνη και ασφάλεια εντός αναγνωρισμένων και ασφαλών συνόρων, με βάση τα όρια 

του 1967, συμπεριλαμβανομένης της Ιερουσαλήμ. 

20. Χαιρετίσαμε τις δεσμεύσεις που ανέλαβε ο Πρόεδρος Μαχμούντ Αμπάς εκ μέρους της 

Παλαιστίνης, όπως αναφέρεται στην επιστολή του με ημερομηνία 9 Ιουνίου 2025, 

συμπεριλαμβανομένης μιας ειρηνικής επίλυσης του ζητήματος της Παλαιστίνης και μιας 

συνεχιζόμενης απόρριψης της βίας και της τρομοκρατίας. Χαιρετίσαμε επίσης τη δήλωση 

του Προέδρου Αμπάς ότι το παλαιστινιακό κράτος πρέπει να είναι η μόνη αρχή υπεύθυνη 

για την ασφάλεια εντός της επικράτειάς του, ότι δεν προτίθεται να είναι στρατιωτικό 

κράτος και ότι είναι έτοιμο να εργαστεί για ρυθμίσεις ασφαλείας επωφελείς για όλα τα 

μέρη — με πλήρη σεβασμό στην κυριαρχία του — εφόσον βρίσκεται υπό διεθνή 

προστασία. 

21. Τονίσαμε την ανάγκη η Παλαιστινιακή Αρχή να συνεχίσει να εφαρμόζει το αξιόπιστο 

μεταρρυθμιστικό της πρόγραμμα, με διεθνή υποστήριξη —ιδίως από την Ευρωπαϊκή 

Ένωση και τον Αραβικό Σύνδεσμο— με επίκεντρο τη χρηστή διακυβέρνηση, τη διαφάνεια, 

τη χρηματοοικονομική βιωσιμότητα, την καταπολέμηση της υποκίνησης και της ρητορικής 

μίσους, την παροχή δημόσιων υπηρεσιών και τη βελτίωση του επιχειρηματικού 

περιβάλλοντος και της ανάπτυξης. 

22. Χαιρετίσαμε επίσης τη δέσμευση του Προέδρου Αμπάς να διεξαγάγει δημοκρατικές 

και διαφανείς γενικές και προεδρικές εκλογές σε όλα τα κατεχόμενα παλαιστινιακά εδάφη, 

συμπεριλαμβανομένης της Ανατολικής Ιερουσαλήμ, εντός ενός έτους υπό διεθνή αιγίδα. 

Αυτές οι εκλογές θα πρέπει να επιτρέψουν τον δημοκρατικό ανταγωνισμό μεταξύ των 

παλαιστινιακών κομμάτων που δεσμεύονται να σέβονται το πρόγραμμα της Οργάνωσης 



για την Απελευθέρωση της Παλαιστίνης, τις διεθνείς δεσμεύσεις της, τα σχετικά 

ψηφίσματα του ΟΗΕ και την αρχή «ένα κράτος, μία κυβέρνηση, ένας νόμος, ένα όπλο». 

Αυτό θα επιτρέψει σε μια νέα γενιά αιρετών αντιπροσώπων να αναλάβει την ευθύνη. Με 

βάση πρόσκληση της Παλαιστινιακής Αρχής, η Ευρωπαϊκή Ένωση δεσμεύτηκε να 

συνεχίσει να υποστηρίζει την εκλογική διαδικασία. 

23. Καλέσαμε την ισραηλινή ηγεσία να αναλάβει σαφή και δημόσια δέσμευση για τη λύση 

των δύο κρατών —συμπεριλαμβανομένου ενός κυρίαρχου και βιώσιμου παλαιστινιακού 

κράτους— να τερματίσει αμέσως τη βία και την υποκίνηση εναντίον των Παλαιστινίων, να 

σταματήσει κάθε εποικιστική δραστηριότητα, δήμευση γης και πράξεις προσάρτησης στα 

κατεχόμενα παλαιστινιακά εδάφη, συμπεριλαμβανομένης της Ανατολικής Ιερουσαλήμ, 

και να αποκηρύξει δημόσια οποιαδήποτε έργα προσάρτησης ή πολιτικές εποικισμού. 

Ζητήσαμε επίσης να τερματιστεί η βία των εποίκων, μεταξύ άλλων με την εφαρμογή του 

ψηφίσματος 904 του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ και τη θέσπιση νομοθεσίας για την 

τιμωρία και την αποτροπή των βίαιων εποίκων και των παράνομων πράξεών τους. 

24. Προτρέψαμε και τα δύο μέρη να συνεχίσουν τις προσπάθειες για να διασφαλίσουν ότι 

οι πολιτικές τους παρατάξεις είναι προσηλωμένες στις αρχές της μη βίας, της αμοιβαίας 

αναγνώρισης και της λύσης των δύο κρατών. 

25. Επαναβεβαιώσαμε την υποστήριξή μας στο δικαίωμα του παλαιστινιακού λαού στην 

αυτοδιάθεση. Δεδομένης της απουσίας τρεχουσών διαπραγματεύσεων μεταξύ των δύο 

πλευρών και αναγνωρίζοντας ότι οι παράνομες μονομερείς ενέργειες αποτελούν υπαρξιακή 

απειλή για την υλοποίηση ενός ανεξάρτητου παλαιστινιακού κράτους, τονίσαμε ότι η 

αναγνώριση και η υλοποίηση του Κράτους της Παλαιστίνης είναι απαραίτητα και 

απαραίτητα στοιχεία για την εφαρμογή της λύσης των δύο κρατών — σημειώνοντας 

παράλληλα ότι η αναγνώριση αποτελεί κυρίαρχη απόφαση κάθε κράτους. Η πλήρης ένταξη 

του Κράτους της Παλαιστίνης στον ΟΗΕ είναι κρίσιμο στοιχείο μιας πολιτικής λύσης για 

τον τερματισμό της σύγκρουσης, επιτρέποντας την πλήρη περιφερειακή ολοκλήρωση. 

26. Δεσμευτήκαμε να κινητοποιήσουμε πολιτική και οικονομική υποστήριξη για την 

Παλαιστινιακή Αρχή καθώς εφαρμόζει τις μεταρρυθμίσεις της, προκειμένου να την 

βοηθήσουμε να ενισχύσει τις θεσμικές της ικανότητες, να υλοποιήσει το μεταρρυθμιστικό 

της πρόγραμμα και να αναλάβει τις ευθύνες της σε όλα τα κατεχόμενα παλαιστινιακά 

εδάφη. Για τον σκοπό αυτό, καλέσαμε περισσότερες χώρες να δεσμευτούν για αυξημένη 

οικονομική υποστήριξη — παράλληλα με την Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλους δωρητές — 

και να συγκαλέσουν μια διεθνή διάσκεψη δωρητών το συντομότερο δυνατό. 

27. Συμφωνήσαμε να ενισχύσουμε την παλαιστινιακή οικονομική ανάπτυξη, να 

διευκολύνουμε το εμπόριο και να ενισχύσουμε την ανταγωνιστικότητα του παλαιστινιακού 

ιδιωτικού τομέα. Ζητήσαμε την άρση των περιορισμών στην κυκλοφορία και την 

πρόσβαση, την άμεση αποδέσμευση των παρακρατηθέντων παλαιστινιακών φορολογικών 

εσόδων και δεσμευτήκαμε να επανεξετάσουμε το Οικονομικό Πρωτόκολλο του Παρισιού 

του 1994 και να αναπτύξουμε ένα νέο πλαίσιο για τη μεταφορά των εσόδων από τον 

εκτελωνισμό — ένα πλαίσιο που να διασφαλίζει τον πλήρη παλαιστινιακό έλεγχο επί του 

φορολογικού συστήματος. Υποστηρίξαμε επίσης την πλήρη ενσωμάτωση της Παλαιστίνης 

στο διεθνές νομισματικό και χρηματοπιστωτικό σύστημα και τη δημιουργία βιώσιμων, 

μακροπρόθεσμων τραπεζικών σχέσεων. 

Προστασία της λύσης των δύο κρατών από παράνομα μονομερή μέτρα 



28. Τονίσαμε ότι η δέσμευση στον Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών και ο σεβασμός του 

διεθνούς δικαίου αποτελούν θεμελιώδεις πυλώνες ειρήνης και ασφάλειας στην περιοχή. 

29. Δεσμευτήκαμε να προστατεύσουμε τις ειρηνευτικές προσπάθειες από οποιαδήποτε 

παρεμποδιστική πλευρά που επιδιώκει να υπονομεύσει την εφαρμογή της λύσης των δύο 

κρατών μέσω παράνομων μονομερών ενεργειών και βίαιων πράξεων. 

30. Επαναβεβαιώσαμε την έντονη αντίθεσή μας σε όλες τις παράνομες ενέργειες — και 

από τις δύο πλευρές — που υπονομεύουν τη βιωσιμότητα της λύσης των δύο κρατών, 

συμπεριλαμβανομένων των εποικιστικών δραστηριοτήτων. Δεσμευτήκαμε να λάβουμε 

πρακτικά μέτρα, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, τα σχετικά ψηφίσματα του ΟΗΕ και τη 

συμβουλευτική γνωμοδότηση του Διεθνούς Δικαστηρίου που εκδόθηκε στις 19 Ιουλίου 

2024, για να υποστηρίξουμε τον παλαιστινιακό λαό στην υλοποίηση του δικαιώματός του 

στην αυτοδιάθεση και να αντιμετωπίσουμε την πολιτική παράνομων εποικισμών στα 

κατεχόμενα παλαιστινιακά εδάφη, συμπεριλαμβανομένης της Ανατολικής Ιερουσαλήμ, 

καθώς και τις πολιτικές και τις απειλές αναγκαστικής εκτόπισης και προσάρτησης. 

31. Ζητήσαμε τη διατήρηση του υφιστάμενου νομικού και ιστορικού status quo στους 

ισλαμικούς και χριστιανικούς ιερούς τόπους στην Ιερουσαλήμ. Επαναβεβαιώσαμε τον 

ουσιαστικό ρόλο της Χασεμιτικής κηδεμονίας στο θέμα αυτό και εκφράσαμε την 

υποστήριξή μας στο Τμήμα Υποθέσεων του Βακούφ της Ιερουσαλήμ και του Τζαμιού Αλ-

Άκσα, το οποίο διοικείται από την Ιορδανία. 

32. Δεσμευτήκαμε να υιοθετήσουμε περιοριστικά μέτρα κατά των βίαιων εξτρεμιστών 

εποίκων και των οντοτήτων και ατόμων που υποστηρίζουν παράνομους οικισμούς, 

σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο. 

33. Δεσμευόμαστε να υιοθετήσουμε στοχευμένα μέτρα, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, 

κατά οντοτήτων και ατόμων που ενεργούν κατά της αρχής της ειρηνικής διευθέτησης του 

παλαιστινιακού ζητήματος μέσω βίας ή τρομοκρατικών ενεργειών και κατά παράβαση του 

διεθνούς δικαίου. 

Επίτευξη Περιφερειακής Ολοκλήρωσης μέσω του Τερματισμού της Παλαιστινιο-

Ισραηλινής Σύγκρουσης 

34. Η περιφερειακή ολοκλήρωση και η εγκαθίδρυση ενός ανεξάρτητου παλαιστινιακού 

κράτους είναι αλληλένδετοι στόχοι. Ο τερματισμός της ισραηλινοπαλαιστινιακής 

σύγκρουσης —η οποία βρίσκεται στην καρδιά της αραβοϊσραηλινής σύγκρουσης— είναι 

απαραίτητος για την επίτευξη ειρήνης, σταθερότητας και περιφερειακής ολοκλήρωσης. Η 

συνύπαρξη και οι ομαλές σχέσεις μεταξύ των λαών και των χωρών της περιοχής θα είναι 

δυνατές μόνο μέσω του τερματισμού του πολέμου στη Γάζα, της απελευθέρωσης όλων των 

ομήρων, του τερματισμού της κατοχής, της απόρριψης της βίας και της τρομοκρατίας, της 

εγκαθίδρυσης ενός ανεξάρτητου, κυρίαρχου και δημοκρατικού παλαιστινιακού κράτους, 

του τερματισμού της κατοχής όλων των αραβικών εδαφών και της παροχής ισχυρών 

εγγυήσεων ασφαλείας τόσο για το Ισραήλ όσο και για την Παλαιστίνη. 

35. Συμφωνήσαμε να λάβουμε συγκεκριμένα μέτρα για την ενίσχυση της αμοιβαίας 

αναγνώρισης, της ειρηνικής συνύπαρξης και της συνεργασίας μεταξύ όλων των χωρών της 

περιοχής, σε συνδυασμό με την μη αναστρέψιμη εφαρμογή της λύσης των δύο κρατών. 



36. Καλέσαμε τους Παλαιστίνιους και τους Ισραηλινούς να επαναλάβουν τις 

διαπραγματεύσεις —με διεθνή υποστήριξη, εποπτεία και εγγυήσεις— με καλή πίστη και 

ειλικρινή βούληση, για την επίτευξη αμοιβαίας ειρήνης και σταθερότητας. 

37. Συμφωνήσαμε να υποστηρίξουμε, παράλληλα με τη σύναψη ειρηνευτικής συμφωνίας 

μεταξύ Παλαιστίνης και Ισραήλ, τις ανανεωμένες προσπάθειες στο σκέλος της Συρίας-

Ισραήλ και του Λιβάνου-Ισραήλ, με στόχο την επίτευξη μιας συνολικής, δίκαιης και 

διαρκούς ειρήνης στη Μέση Ανατολή, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο και τα σχετικά 

ψηφίσματα των Ηνωμένων Εθνών, και να τερματίσουμε όλες τις διεκδικήσεις. 

38. Έχουμε δεσμευτεί να προετοιμάσουμε το έδαφος για μια μελλοντική «Ημέρα Ειρήνης», 

βασισμένη στην Αραβική Πρωτοβουλία Ειρήνης, το «Ευρωπαϊκό Πακέτο Υποστήριξης 

της Ειρήνης» και άλλες διεθνείς συνεισφορές. Αυτές οι προσπάθειες στοχεύουν στην 

παροχή απτών οφελών στους Παλαιστίνιους, τους Ισραηλινούς και την περιοχή στο σύνολό 

της — συμπεριλαμβανομένων τομέων όπως το εμπόριο, οι υποδομές, η ενέργεια και η 

διευκόλυνση της περιφερειακής ολοκλήρωσης — οδηγώντας τελικά στη δημιουργία μιας 

περιφερειακής δομής ασφάλειας που προάγει τη σταθερότητα. 

39. Στο πλαίσιο αυτό, αποφασίσαμε να διερευνήσουμε, στο πλαίσιο της δημιουργίας ενός 

κυρίαρχου παλαιστινιακού κράτους, μια περιφερειακή δομή ασφαλείας που θα μπορούσε 

να παρέχει εγγυήσεις ασφάλειας για όλους. Αυτή η δομή θα βασιζόταν στις εμπειρίες του 

Συνδέσμου Χωρών της Νοτιοανατολικής Ασίας (ASEAN) και του Οργανισμού για την 

Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ), ανοίγοντας το δρόμο για μια πιο 

σταθερή και ασφαλή Μέση Ανατολή. Θα περιλάμβανε επίσης τη δημιουργία ενός 

περιφερειακού και διεθνούς πλαισίου για την κατάλληλη υποστήριξη της επίλυσης του 

ζητήματος των προσφύγων, με έμφαση στο δικαίωμα επιστροφής. 

40. Είμαστε αποφασισμένοι να διασφαλίσουμε ότι οι αποφάσεις που ελήφθησαν σε αυτή 

τη διάσκεψη θα αποτελέσουν ένα σημείο καμπής — κινητοποιώντας ολόκληρη τη διεθνή 

κοινότητα, σε πολιτικό, οικονομικό, χρηματοοικονομικό επίπεδο και σε επίπεδο ασφάλειας 

— για να ξεκινήσουμε ένα πολυαναμενόμενο, λαμπρότερο μέλλον για όλα τα έθνη και τους 

λαούς. 

41. Αποφασίσαμε να αναθέσουμε στους συμπροέδρους της διάσκεψης και στις ομάδες 

εργασίας —μεταξύ άλλων στο πλαίσιο του Παγκόσμιου Συνασπισμού για την Εφαρμογή 

της Λύσης των Δύο Κρατών— τη λειτουργία ενός διεθνούς μηχανισμού για την 

παρακολούθηση των στόχων και των δεσμεύσεων αυτής της διάσκεψης. Συμφωνήσαμε να 

κινητοποιήσουμε τη διεθνή κοινότητα σε ηγετικό επίπεδο γύρω από αυτές τις δεσμεύσεις 

στο περιθώριο της 80ής συνόδου της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών τον 

Σεπτέμβριο του 2025. 

42. Η παρούσα διακήρυξη και το παράρτημά της αντικατοπτρίζουν τα αποτελέσματα των 

οκτώ ομάδων εργασίας που συγκλήθηκαν στο πλαίσιο της διάσκεψης. Τα αποτελέσματα 

αυτά καθορίζουν ένα ολοκληρωμένο και εφαρμόσιμο πλαίσιο για μια ειρηνική επίλυση του 

παλαιστινιακού ζητήματος και την εφαρμογή της λύσης των δύο κρατών. 

Αντιπροσωπεύουν προτάσεις που καλύπτουν πολιτικές, ασφαλιστικές, ανθρωπιστικές, 

οικονομικές, νομικές και στρατηγικές διαστάσεις και αποτελούν ένα πρακτικό, χρονικά 

περιορισμένο σχέδιο δράσης για την καθοδήγηση της διεθνούς εμπλοκής, της εφαρμογής, 

του επιχειρησιακού συντονισμού και των προσπαθειών παρακολούθησης για την επίτευξη 

της λύσης των δύο κρατών και της πλήρους περιφερειακής ολοκλήρωσης. 
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